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Section 1

Trade Marks Ordinance (Amendment of Schedule 1) Regulation 2024《2024年商標條例 (修訂附表 1)規例》

2024年第 171號法律公告
B3650

L.N. 171 of 2024
B3651

L.N. 171 of 2024

Trade Marks Ordinance (Amendment of Schedule 1) 
Regulation 2024

(Made by the Chief Executive in Council under section 92 of the Trade 
Marks Ordinance (Cap. 559))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 14 February 2025.

2.	 Trade Marks Ordinance amended

The Trade Marks Ordinance (Cap. 559) is amended as set out 
in section 3.

3.	 Schedule 1 amended (Paris Convention countries and WTO 
members)

	 (1)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”, before item “The 
Republic of Albania”—

Add

“The Islamic Republic of Afghanistan”.

	 (2)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“Brunei Darussalam”

Substitute

“Negara Brunei Darussalam”.

2024年第 171號法律公告

《2024年商標條例 (修訂附表 1)規例》

(由行政長官會同行政會議根據《商標條例》(第 559章 )第 92條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2025年 2月 14日起實施。

2. 修訂《商標條例》
《商標條例》(第 559章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 1 (巴黎公約國及世貿成員 )

 (1) 附表 1，在 “已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表，
在“阿曼蘇丹國”項目之後——
加入
“阿富汗伊斯蘭共和國”。

 (2) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“Brunei Darussalam”

代以
“Negara Brunei Darussalam”。
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	 (3)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”, after item “The Republic 
of Burundi”—

Add

“The Republic of Cabo Verde”.

	 (4)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Democratic Republic of Congo”

Substitute

“The Democratic Republic of the Congo”.

	 (5)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Congo”

Substitute

“The Republic of the Congo”.

	 (6)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Cote d’Ivoire”

Substitute

“The Republic of Côte d’Ivoire”.

	 (7)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”, before item “The 
Republic of Finland”—

Add

“The Republic of Fiji”.

 (3) 附表 1，在 “已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表，
在“西班牙王國”項目之後——
加入
“佛得角共和國”。

 (4) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Democratic Republic of Congo”

代以
“The Democratic Republic of the Congo”。

 (5) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Congo”

代以
“The Republic of the Congo”。

 (6) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Cote d’Ivoire”

代以
“The Republic of Côte d’Ivoire”。

 (7) 附表 1，在 “已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表，
在“幾內亞共和國”項目之後——
加入
“斐濟共和國”。
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	 (8)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Guyana”

Substitute

“The Cooperative Republic of Guyana”.

	 (9)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Iceland”

Substitute

“Iceland”.

	 (10)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Indonesia”

Substitute

“Republic of Indonesia”.

	 (11)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”, after item “The Republic 
of Kenya”—

Add

“The Republic of Kiribati”.

	 (12)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Lebanon”

 (8) 附表1，在“已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表——
廢除
“圭亞那共和國”

代以
“圭亞那合作共和國”。

 (9) 附表1，在“已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表——
廢除
“冰島共和國”

代以
“冰島”。

 (10) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Indonesia”

代以
“Republic of Indonesia”。

 (11) 附表 1，在 “已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表，
在“馬達加斯加共和國”項目之後——
加入
“基里巴斯共和國”。

 (12) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Lebanon”
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Substitute

“The Lebanese Republic”.

	 (13)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“Libya”

Substitute

“State of Libya”.

	 (14)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”—

	 (a)	 Repeal

“The Republic of Macedonia”;

	 (b)	 after item “The Federal Republic of Nigeria”—

Add

“The Republic of North Macedonia”.

	 (15)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Federal Democratic Republic of Nepal”

Substitute

“Nepal”.

	 (16)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Kingdom of Saudi Arabia”

Substitute

“Kingdom of Saudi Arabia”.

代以
“The Lebanese Republic”。

 (13) 附表1，在“已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表——
廢除
“利比亞”

代以
“利比亞國”。

 (14) 附表1，在“已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表——
 (a) 廢除

“馬其頓共和國”；
 (b) 在“加蓬共和國”項目之後——

加入
“北馬其頓共和國”。

 (15) 附表1，在“已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表——
廢除
“尼泊爾聯邦民主共和國”

代以
“尼泊爾”。

 (16) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Kingdom of Saudi Arabia”

代以
“Kingdom of Saudi Arabia”。
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	 (17)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

	 (a)	 Repeal

“The Kingdom of Swaziland”;

	 (b)	 after item “Republic of Estonia”—

		  Add

“The Kingdom of Eswatini”.

	 (18)	 Schedule 1, list under heading “Countries which have 
acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Kingdom of Sweden”

Substitute

“Sweden”.

	 (19)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Republic of Turkey”

Substitute

“Republic of Türkiye”.

	 (20)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

Repeal

“The Bolivarian Republic of Venezuela”

Substitute

“Bolivarian Republic of Venezuela”.

	 (21)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries 
which have acceded to the Paris Convention”—

 (17) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——

 (a) 廢除
“The Kingdom of Swaziland”；

 (b) 在“Republic of Estonia”項目之後——
加入
“The Kingdom of Eswatini”。

 (18) 附表1，在“已加入《巴黎公約》的國家”標題下的列表——
廢除
“瑞典王國”

代以
“瑞典”。

 (19) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Turkey”

代以
“Republic of Türkiye”。

 (20) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
廢除
“The Bolivarian Republic of Venezuela”

代以
“Bolivarian Republic of Venezuela”。

 (21) 附表 1，英文文本，在 “Countries which have acceded to 
the Paris Convention”標題下的列表——
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Repeal

“The Republic of Yemen”

Substitute

“Republic of Yemen”.

	 (22)	 Schedule 1, Chinese text, list under heading “已加入《巴
黎公約》的國家”, item “阿拉伯敍利亞共和國”—

Repeal

“敍”

Substitute

“敘”.

	 (23)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“Brunei Darussalam”

Substitute

“Negara Brunei Darussalam”.

	 (24)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”, after item “The Republic of Colombia”—

Add

“Union of the Comoros”.

	 (25)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“The Democratic Republic of Congo”

廢除
“The Republic of Yemen”

代以
“Republic of Yemen”。

 (22) 附表 1，中文文本，在 “已加入《巴黎公約》的國家”標題
下的列表，“阿拉伯敍利亞共和國”項目——
廢除
“敍”

代以
“敘”。

 (23) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“Brunei Darussalam”

代以
“Negara Brunei Darussalam”。

 (24) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表，在“科特迪瓦共和國”項目之後——
加入
“科摩羅聯盟”。

 (25) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“The Democratic Republic of Congo”
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Substitute

“The Democratic Republic of the Congo”.

	 (26)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“The Republic of Congo”

Substitute

“The Republic of the Congo”.

	 (27)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“The Republic of Cote d’Ivoire”

Substitute

“The Republic of Côte d’Ivoire”.

	 (28)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”—

Repeal

“The Republic of Guyana”

Substitute

“The Cooperative Republic of Guyana”.

	 (29)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”—

Repeal

“The Republic of Iceland”

代以
“The Democratic Republic of the Congo”。

 (26) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Congo”

代以
“The Republic of the Congo”。

 (27) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Cote d’Ivoire”

代以
“The Republic of Côte d’Ivoire”。

 (28) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表——
廢除
“圭亞那共和國”

代以
“圭亞那合作共和國”。

 (29) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表——
廢除
“冰島共和國”



 
第 3條

﻿﻿
Section 3

Trade Marks Ordinance (Amendment of Schedule 1) Regulation 2024《2024年商標條例 (修訂附表 1)規例》

2024年第 171號法律公告
B3664

L.N. 171 of 2024
B3665

Substitute

“Iceland”.

	 (30)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“The Republic of Indonesia”

Substitute

“Republic of Indonesia”.

	 (31)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”—

	 (a)	 Repeal

“The Republic of Macedonia”;

	 (b)	 after item “The Federal Republic of Nigeria”—

Add

“The Republic of North Macedonia”.

	 (32)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”—

Repeal

“The Federal Democratic Republic of Nepal”

Substitute

“Nepal”.

	 (33)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

代以
“冰島”。

 (30) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Indonesia”

代以
“Republic of Indonesia”。

 (31) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表——

 (a) 廢除
“馬其頓共和國”；

 (b) 在“加蓬共和國”項目之後——
加入
“北馬其頓共和國”。

 (32) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表——
廢除
“尼泊爾聯邦民主共和國”

代以
“尼泊爾”。

 (33) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
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Repeal

“The Kingdom of Saudi Arabia”

Substitute

“Kingdom of Saudi Arabia”.

	 (34)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

	 (a)	 Repeal

“The Kingdom of Swaziland”;

	 (b)	 after item “Republic of Estonia”—

Add

“The Kingdom of Eswatini”.

	 (35)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”—

Repeal

“The Kingdom of Sweden”

Substitute

“Sweden”.

	 (36)	 Schedule 1, list under heading “Countries, territories and 
areas which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”, after item “The Kingdom of Thailand”—

Add

“Democratic Republic of Timor-Leste”.

	 (37)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

廢除
“The Kingdom of Saudi Arabia”

代以
“Kingdom of Saudi Arabia”。

 (34) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——

 (a) 廢除
“The Kingdom of Swaziland”；

 (b) 在“Republic of Estonia”項目之後——
加入
“The Kingdom of Eswatini”。

 (35) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表——
廢除
“瑞典王國”

代以
“瑞典”。

 (36) 附表 1，在 “已加入《世貿協議》的國家、地區及地方”標
題下的列表，在“拉脫維亞共和國”項目之後——
加入
“東帝汶民主共和國”。

 (37) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
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Repeal

“The Republic of Turkey”

Substitute

“Republic of Türkiye”.

	 (38)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“The Bolivarian Republic of Venezuela”

Substitute

“Bolivarian Republic of Venezuela”.

	 (39)	 Schedule 1, English text, list under heading “Countries, 
territories and areas which have acceded to the World Trade 
Organization Agreement”—

Repeal

“The Republic of Yemen”

Substitute

“Republic of Yemen”.

Carmen KONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

18 November 2024

廢除
“The Republic of Turkey”

代以
“Republic of Türkiye”。

 (38) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“The Bolivarian Republic of Venezuela”

代以
“Bolivarian Republic of Venezuela”。

 (39) 附表 1，英文文本，在 “Countries, territories and areas 
which have acceded to the World Trade Organization 
Agreement”標題下的列表——
廢除
“The Republic of Yemen”

代以
“Republic of Yemen”。

行政會議秘書
江嘉敏

行政會議廳

2024年 11月 18日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

1.	 This Regulation updates the lists of Paris Convention countries 
and WTO members contained in the Trade Marks Ordinance 
(Cap. 559).

註釋

1. 本規例更新《商標條例》(第 559章 )所載的巴黎公約國列表
和世貿成員列表。


	Structure
	2024年第171號法律公告


